PODER ESPECIAL

La compaiiia SIKA AG, legaimente representaJa por el

[?,49/7 Aose, Aol aéé/m , en su calidad de Apoderado| otorga Poder
Especial amplio y suficiente a favor del sefior Doctor Rodrigo Andris Castelblanco,

para que actile a nombre y en representacion de SIKA AG, en su calidad de
accionista de la compaiia SIKA ECUATORIANA S.A., en los téminos

establecidos en el articulo 6 de la Ley de Compaiiias de EcuadFr, sin que por

ningun motivo el Apoderado sea personalmente responsable de las obligaciones

de su poderdante.

Baar, 27 de Abril de 2010

Sika A.G.
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LEGALIZATION

It is to certify, that the signatures of

Ms Michaela SALZMANN, born on October 9, 1963, citizen of Luceme/Swutzerland and W

husen/Switzerland, domiciled in 8917 Oberlunkhofen/Switzerland, Ruchweid 6, identified by
Swiss Passport No. F1435364, valid until December 14, 2014; and

Mr Stefan MOSLI, born on December 24,1960, citizen of Gais/Switzerland, domiciled in 6300
Zug/Switzerland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

are genuine.

Zug/Switzerland, April 29, 2010

The Notary Public

Sandro G. Tobler

Apostille

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)
Country: Swiss Confederation, Canton of Zug
This public document

-

2. has been signed by Sandro G. Tobler
3. acting in the capacity of Notary public
4. bears the stamp of Notary public of the
. Canton of Zug
Certified

5. to6300Zug 6. The April 29, 2010
7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under Nr. Y340 110

9. Stamp




